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ANNIVERSARY OR OUR DEPARTED FOR THIS SUNDAY
NAME OF THE DEPARTED
ANNIVERSARY
Edward Deratnay
Wadia Issawi
Naziha Halaga
Sam Shallop
Elie Rebeiz
Munir Muasher
Khalil Hanhan
Selima Abraham

2
9
20
32
31
3
28
60

ETERNAL LIGHT
•
•
•
•

Oct 6: for the good health of Nicky-Constantine, Ioan-Constantine, Konstatin and Stoyanka
Oct 13: in loving memory of Yvonne Younes from her family.
Ushers- Oct 6: George Boutros, Maien Kakish, Elias Zakkak and Adel Shami
Ushers- Oct 13:

•

One-Year memorial for Sarkis Boutros offered by his wife Georgette, his children and their families.
May his memory eternal.

•

The coffee hour today is offered today in loving memory of Sarkis Boutros by his family. May his memory be
eternal.
Congratulations: Holy Bread is offered for the good health of Amjad & Maya Qaqish on the occasion of
churching their daughter Eva Qaqish.
Bible Study every Friday at 7:30 PM.
Ladies Meeting: Sunday October 27th after Liturgy.
Special Collection: Sunday Oct 13th for the Archdiocese Seminarian. Sunday Oct 20th Special Olympics
Awareness Day and the teens will ask for your monetary support.
October is Teens Month: calling all the teens of our church to participate in ushering and reading of the
epistle. Please, see Angela Ghazal.
St. George Thanksgiving Luncheon on Sunday Oct 6th: will be organized by our ladies organization.
Please, see one of the ladies officers for tickets and donations.
Life Chain: will be held on Sunday October 6 from 2-3 in front of our church.
Please, pray for the health of the following parishioners: Ellen, Robert, Alex, Sam, Elias, Isabelle, Nassar,
Valentine, Lucy, Adele, Nina and Sonia. If you have any names of people who need prayers, email them to
father.
Fr. George resumed blessing homes. Please call Father to schedule

•
•
•
•
•
•
•
•

•

•

St. George BOOKSTORE: DROP BY our new Bookstore Display at the Church Basement by the staircase
and check our inventory. We have Icons, Spiritual Books, Children’s Books, Prayer bracelets and much
more items for Sale at very REASONABLE Prices. Perfect Gift Ideas for Baptism, Newborn,
Housewarmings, Weddings or any other Special Occasions. Can order large quantity if needed. Please see
Odette Boutros or Colette El-Hajj for any questions.

2019 College Student Sunday Encyclical
2019 College Student Sunday Encyclical
October 6, 2019
Beloved Clergy and Faithful,
We greet you with joy as we announce the date for College Student Sunday, benefiting
Orthodox Christian Fellowship (OCF). To support the incredible efforts of our students,
College Student Sunday will be the first Sunday of October, running in conjunction with
OCF’s Orthodox Awareness Month. This year the date falls on October 6.
We are asking that a special collection be taken on College Student Sunday in support
of the good work of OCF, and we encourage the entire faithful family—clergy, parents,
grandparents, godparents, aunts, uncles, and friends of our treasured college stude nts—
to be generous in your offering of support to this ministry on their behalf. If October 6 is
not a good date for your parish, please make the collection on another Sunday in
October. Donations may be sent to the OCF National Office, 50 Goddard Avenue,
Brookline, MA 02445 or made online at www.ocf.net/donate.
The vision of the Orthodox Christian Fellowship is to be the loving presence of Christ
and the Orthodox Church on college campuses; to be an integral part of students’
spiritual formation by challenging them to explore the Faith; and to inspire students to
commit to living an Orthodox Christian way of life daily. This is accomplished via a
growing network of on-campus OCF chapters led by talented students, clergy, and lay
advisors as well as through programs such as Regional Retreats, College Conference,
Real Break, and the Summer Leadership Institute.
We are grateful for both your prayers and support. May our Lord God and Savior Jesus
Christ who calls all of us to contribute to the ministry of His Church guide and strengthen
our cherished and beloved college students.
Working in His Vineyard with much love,
+Metropolitan Gregory of Nyssa
Liaison to OCF for the Assembly of Canonical Orthodox Bishops of the United States of
America
bishopgregoryofnyssa@gmail.com
Dn. Alexander Cadman
OCF Board Chairman
chairman@ocf.net

Dn. Marek Simon
OCF Executive Director
marek@ocf.net
St. Silouan of Mt. Athos: “The Lord Loves Us Sinners and Calls Us to Himself” by Roman Savchuk
Everyone in life has his own battle of Stalingrad, his own cross, his own Golgotha. There are moments when it
seems that circumstances are indeed beyond our power, when life breaks down and it’s painful even to look at
the world around us. In such moments the soul is tormented by one question: “Why?” Reason refuses to accept
reality and it languishes in bewilderment and supposition, tearing the wounded heart into pieces. Reality is
cruel, and the soul can truly become sick. And no one knows when sorrows will knock at doors of the heart. But
we must know in that moment how to answer these unawaited guests…
“The Merciful Lord loves His own servants and gives them sorrows on earth, so that the soul would through
sorrows learn humility and dedication to God’s will and find peace in the pain, as the Lord said: Learn from Me,
for I am meek and lowly of heart, and you will find rest unto your souls.” This is what St. Silouan of Mt. Athos
wrote in one of his letters—and he was a saint who truly knew by his own experience the color of pain. The
demons so tormented him as a young novice with attacks both obvious and obscured, that he at last fell into the
depths of despair and thought it impossible to beseech mercy from God. With that thought, with his whole heart
he suffered complete abandonment, and his soul sank into the darkness of hellish anguish and melancholy.
Nevertheless, he withstood it all; he clung to the brim of the abyss without taking that fatal step toward eternal
destruction. How he clambered any way he could out of the abyss of despair we learn from another of his
letters: “I have many sorrows of my own. They are my own fault, because I did not learn Christ-like
humility…” There is very much hidden in this seemingly simple confession. And the most important thing here
is that, despite all the horrors and suffering God allowed the saint to experience, he was able by his life to
justify God’s Love and Mercy. Here is the meaning of a Christian’s suffering! It is in not only not breaking
down, in getting through it and enduring to the end—but in never ceasing to have faith in God’s love for
mankind even when one is in utter agony.
The Lord has entrusted much to us—He entrusted to us the truth about Himself! It is truth, which this cruel,
unjust, and self-willed tyrannical world has forgotten. We are called here, amidst suffering and lies, to justify
the Creator’s goodness! The Savior has entrusted to us the testimony of His measureless mercy for mankind,
about how He was crucified, endured cruel torments and scourging—proving that He has not abandoned us, has
not alienated His fallen creation, but rather with the entire depth of His boundless love desires our salvation.
This means that in the eyes of the all-good Creator, those sorrows and sufferings that come into our lives have
beyond all doubt some good meaning; and that means that we must also come to know them as a testimony to

His mercy. And we must not only come to know them, but also accept them with all our hearts, and submit
ourselves to the Creator’s Providence, even though we may not fully understand what it is.
“You see, it is easy for us Christians to live in the world,” testified the much-suffering Fr. Silouan. “It is good
and pleasant for our souls. We have become accustomed to humbling our souls, and for this the merciful Lord
gives us His grace. It teaches us to love God with all our souls and to love our neighbor as ourselves. This is our
life in God, and the enemies envy us and want for us to forget God. But we, supported by God’s grace, love
God and find peace in Him.” Having experienced the abyss of despair, ceaselessly worn out by sicknesses and
other sorrows, St. Silhouan calls us to one thing: “Let us keep in our thoughts day and night that the Lord loves
us sinners and calls us to Himself.”
“Glory be to the merciful Lord, that He loves us so much and gives us His grace. It teaches us to know the Lord
and helps us to keep the holy commandments. In them the soul obtains rest in God. Our joy, our merciful Lord
loves sinners and gives them His grace of the Holy Spirit. He is sweet, He cannot be compared to anything on
earth; see—this is what the Lord has bestowed upon us in His mercy,” as St. Silouan testified from the depths of
his heart. This means that when sorrows visit us, the Lord Himself is nigh. It means that God has once more
entrusted to us what he cannot entrust to others; what those who do not know Him, who have only heard of
Him, cannot understand. God entrusts the witness of Him only to His closest friends. Therefore we also should
be ready for the time when the Lord will accept us as worthy to bring the news of our God’s love and mercy to
the lost and despairing world. And then, wiping the tears from our faces, we must go out to people and witness
that we are beloved of God, despite all the difficulties and temporary hardships—even tragic and irreparable
ones—we still believe that our God wishes us only good, and orders everything for the salvation of our souls!
And in the most difficult moments of our lives, we will not depart from faith in the good Providence of God, in
God’s measureless mercy and love for us sinners. Then the Lord will not depart from us; He will not forget
those who faithfully bore witness of Him to the lost world! In the heaviest moments of our lives, God is
entrusting to us what is most sacred—the truth about Him! This means that He believes in us, loves us, and
wants to make us His own. Therefore, even in sad circumstances, amidst pain and suffering, let us not forget
that we are beloved of God, and, “Let us strive to conquer ourselves in deed, so that the soul would come to
know God. It is a great joy to know God. The soul desires Him insatiably. Great is God’s mercy for sinful man.
The Lord allows us to gain knowledge of Him, of how merciful He is, and how much He loves us. This love is
known from the Holy Spirit. See—this is how the Holy Spirit lives in our Orthodox Church.”

Divine Liturgy Variables on Sunday, October 06, 2019
Tone 7 / Eothinon 5; Sixteenth Sunday after Pentecost
& Third Sunday of Luke
Thomas the Apostle Called “The Twin”
Innocent, Apostle to the Americas; Venerable Kendeas of Cyprus;
Venerable-martyr Makarios of St. Anne Skete on Athos

Deacon: For Metropolitan Paul, Archbishop
John, and for their quick release from
captivity and safe return, let us pray to the
Lord.
Choir: Lord, have mercy.

ِ  ِمنْأج ن ِل:الشماس
المطن ارنأ
أالمتروبولين أونولَ و أو ِأ
ِ
أإلنناأالنأنر ِبأ،ِْ ماأووووتِه ِممنناأسننالِ وميأ
وأ
يوحنناأووفننِّأأجوسن ِنرِم و
.ونطلَب
 أ.حم
 ياأربأأار و:الجوقة

 During the Little Entrance, chant the Resurrectional Apolytikion. Then, the following:
THE EISODIKON (ENTRANCE HYMN) OF ORDINARY SUNDAYS
Come, let us worship and fall down before خلِصناأ
أ وأ.أملِ ِكناأوإل ِمنا،
سيح
ومَلمواألِ ونس َجد
ِ أونروكعألِل وم
و
و
Christ. Save us, O Son of God, Who art
ألَِأن ورِهن وأ، ااْ ينا ماا ْألا مات يا ا ناوا
risen from the dead; who sing to Thee. نلأ
ْ أيااا ْنا ماا قا،ينناأاون ونْأه
Alleluia.
 أ.أملِلوييا.ِّول

و و

 أRESURRECTIONAL APOLYTIKION IN TONE SEVEN
Thou didst shatter death by Thy Cross, Thou
ِ ِأووفتوح و ألِل،طم و أ ِبصلي ِب وِّأالمو وت
أ،صأا ِلف أنروتوس
وح و
و
و
didst open paradise to the thief; Thou didst
ِ ِّت
ِ نام
turn the sadness of the ointment-bearing ِّأجنأ
ِ وحول ن أنننومأحن
ِ أالطين
أرَس نول وأ
جمننر وت َأ
أو،نب
وو و و و
و
women into joy. And didst bid Thine
ِ أ،،أبَّنننِّأو نندأَمن أجيمنناأالمسننيحأاإلنن،يكن ِنراوا
Apostles proclaim a warning, that Thou hast مانحنناأ
و
و
َ
َ و
و
risen O Christ, granting to the world the
 أ.أالعظما
Great Mercy.
َ العاول ومأالرح وم وة

APOLYTIKION FOR ST. THOMAS IN TONE THREE
O holy Apostle Thomas, intercede with our ِ
أ،أهو وش ن ننفعأأإل ن نناأاإل ن نن،نوقأال ِن ن ندأي َ أأأهَوم ن ننا
جيم ن ن وأ
merciful God to grant our souls forgiveness
َ ناأالرس ن ن
of sins.
ِ أأجونأأينأ ِعمأِأبغفأر،الرحيِأم
 أ.فوسنا
أالزال ِتألِأأن ِأ
ان أ
أ

َ

 Now sing the apolytikion of the patron saint or feast of the temple.

و

َ َ و

ORDINARY KONTAKION IN TONE TWO
O protection of Christians that cannot be put أالوس ن نيط أةأ،ااي ننة
ِ أالغي ن ونرأال
و وو
ين و
نيحييْ و
أالمس ن و
و
ناأع ن و
نليع وة و
to shame, mediation unto the Creator most
ِ
ولن ن ونداأال ن ننالِ ِا و
constant, O despise not the suppliant voices أون ن نْأ
أالأهَع ِر ن ن ن و، أالمن ننرَتوت
أَي ن ن ونر و
ِ جص ن ن نو
of those who have sinned; but be thou quick, أون ن ننلأأهون ن ننداركيناأ، ط ن ن نَّو
الِ وب ِاهنن ن نناأنحن ن ن َنْأال و و
اتأ و
و
و
O good one, to come unto our aid, who in ِ
ِ أنحن َنْأالصن،عون ِنةأ ِبمنناأجنن ِنِّأصنالِ وحة
يْأإلينِّأ
نار ِخ وأ
بالم و
و
faith cry unto thee: Hasten to intercession,
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ٍ
أ
نفاوةأوجسنرو أفن
أباتريأإول:بإيمان
and speed thou to make supplication, thou أ،أالطل وبنة
و
ناأالش و
who dost ever protect, O Theotokos, them
ِ أالمتو وش ِفع وة،،ياأوالِد أاإول
ِ أتائماأ ِبم وأك ِرِأم
 أ.ِّي
وو
َ و
َ
that honor thee.
1

THE EPISTLE
)(For the Sixteenth Sunday after Pentecost
The Lord will give strength to His people.
شعِبِ.،
الربأيَعط أأَو ِأأل وأ
أ
Ascribe to the Lord, O sons of God, ascribe
أوكراموةأ أ
بأ أموجدا وأ
األلر ِأ
للر ِبأياأجوأناءوأه،أ ِدمَو أ
ِدمَواأ أ
to the Lord honor and glory.
ْفصل ين ما يرساْل ية ي
القد ي
The Reading from the Second Epistle of
الرسو يل الثانية
س ْ
يس ألول ْ
م ٌ
)St. Paul to the Corinthians. (6:1-10
إلى أهل كورنثوس(6:1-10) .
Brethren, working together with Him,
ناأمع ن ِ
نبأإولن نيأ َأ
ناونو وأ
ي نناأإخن نوأوَ،أِأبم نناأجن ن َأ
كمأأأجونأأالأ then, we entreat you not to accept the grace
ن،أوأنطأَل ن َ
إنن أفن أ of God in vain. For He says, “At the
ِ
قأ" ِ
أي ن أو َأ
أالبااننلُأينن َن ،وأ
اأنعأ ومن وةأهِأفن
هوأوبَلنو ِأ
acceptable time I have listened to you, and
أمأبن ن ٍ
ِأخ ن ن ٍأ
جب َ أولن ن وأ
نوقأاس ن نأتو وأ
وأو ن ن ٍ وأ
أي ن ن أوم و
ِّصأ helped you on the day of salvation.” Behold,
نِّ،أوف ن ن و
أمأبننوق.أمنووذاأاآل ونأي ن أوأمأ now is the acceptable time; behold, now is
نِّ".أوأف َمن وأو
جونتَن وأ
و
و
و
ذاأاآلنأو ن م وأ م َ و
َ
the day of salvation. We put no obstacle in
ِ
ٍ
أعن أء ِ
خ ٍ
ألنأئِّأأيلأحناأ
وأ
ِّصُأوولس وناأنَّه أ ِب ومعأثوو ٍر أف و
و و و و anyone’s way, so that no fault may be found
أعن أ ٍأ
أنظ ِم َأ
ال ِأدأ وم وة وأ
ء،أأجونأَأف وسنناأ with our ministry, but as servants of God we
أكن ِل و
نر،أفن َ
ُأونل َ
أوي م
نب و
دائأد،أف ن ن أ commend ourselves in every way: through
أع ن ن ِ
أكثين ن ٍأ
أصن ننب ٍر وأ
ِأهِ،أف ن ن
وأك َ ن ندام أ
نر،أف ن ن و
و
و
great endurance, in afflictions, hardships,
ات،أف ن ن ن أ ن ن نني ٍ
اتُأف ن ن ن أ و ولن ن ن ٍأ
و ن ن نرور ٍأ
ندات،أف ن ن ن أ calamities, beatings, imprisonments, tumults,
مار،أ labors, watching, hunger; by purity,
ناب،أفن أأجوسن ٍأ
ابات،أفن أأجوهأع ٍأ
طر ٍأ
ن،أف أا أ ِأ
سجو ٍأ
َأ
ِ knowledge, forbearance, kindness, the Holy
ام ن أ ٍ
أمعأِأروف ن ٍأة،أف ن أاننوقأ
نارأ،أف ن وأ
ف ن أأجوص نوامٍُأف ن أ وأ و
Spirit, genuine love, truthful speech, and the
أم أ ٍ
أجوننناٍأ،أفن ِ
نا،أفن أالننرو ِمأالَ ن َند ِأ
أرفن ٍأ
حب ن أةأِو نِّأ power of God; with the weapons of
س،أفن وأ و
ِأر ٍ
هِ،أِأبأَّوسنألِح ِةأالِب ِنرأ righteousness for the right hand and for the
ا،أفن أَنوِأأ أ
أالحن ِأ
أكألِ ومن ِة
ياءُأفن وأ
و
و
left; in honor and dishonor, in ill repute and
ٍ
ان،أِأبسن ن ِ
أومن نو ٍ
اليم ن ِ
وءأ
ْأ وأ
أوون ن ِأ
ْأ وأ
وون ن ِأ
اليس ننارُأ ِب ومج نند و
نيْ و
good repute. We are treated as impostors,
أونح نْأصن ِ
صنني ٍ أوحسن ِنن ُِ،أكَّونن ِ
ِ
نات َ أون،أ and yet are true; as unknown, and yet well
ناأمنننلو ون وأ َ
َ
َ
known; as dying, and behold we live; as
،أكأَّونناأم ِ
نائأتَو ونأأومناأ
ْأ ومعأروفنون وأ
أونحن َأ
اأمجأمولو ون وأ
كَّن وأ
punished, and yet not killed; as sorrowful,
ناأح ا
ُأكأَّونن وأ
نل وأ
الأنأوتن َأ
ناأم وؤت َوننو وأ
،أكأَّونن َأ
اء وأ
وأنحن َأ
زننناأ yet always rejoicing; as poor, yet making
نأو َ
ْأأجوحأ وين م
أنغن ن ن أ many rich; as having nothing, and yet
ْ َأ
أونح ن ن َأ
اء وأ
،أكأَّون ن ناأَأفو ن نر
أتائمن نناأوأف ِر َحن ننون وأ
ونح ن ن َْ ِأ
وأ
َ
possessing everything.
ٍ
ِ

أنمأل َِّأ َأكلأأ وعأ أء .أ
ناأونحأ َْ وأ
اأالأع أ وءأوأل وأ
وأ
يْ،أكأَّونأ
وأكثير وأ

THE GOSPEL
)(For the Third Sunday of Luke
The Reading from the Holy Gospel
شريف ين ما بشارية القديس لوقا اإل منجتلي يي
ْف مص ٌل
ٌ
)according to St. Luke. (7:11-16
ي
ي
الب ي
الطاهر(7:11-16) .
التلمتذ
شتر و
At that time, Jesus went to a city called Nain,
ْ
ٍ and many of His disciples and a great crowd
دين نةأ
طِل نناأإلن وأ
نان وأ
أالزمن ِأ
ف ن أذلِ ن وِّ وأ
أمنأ و
ناأم و
نان،أكن و
went with Him. As He drew near to the gate
أيسننومَ َ
أكثي ننرون ِ
أمن نْأهوِّمي ن ِنِِوأو أمن نعأ of the city, behold, a man who had died was
نان وأ
نايْ،أوك ن
اسن ن َمماأن ن َأ
و
و
م
و
being carried out, the only son of his mother,
2

أم أعُ،أوأفوألماأو رب ِ
َفيرأمنأ وأِ
أمْأب ِ
دينن ِأة،أ
ناب وأ
أالم و
طأل و
يْ وأ و َ
َو
وأ م َ
أوحينند ِأ ِ ِ
وكان ن أ
أمحأمن مأ
إذاأمي ن م وأ
وأ
وم ن وأوأاو ن مْ وأ م
أيَمن أن،،أ و
نوق،أ َ
أكثيننر ِ
أالمدينن ِنةُأوأفوألمناأ
أمننْ وأ
نان وأ
أجوأروأمولنةأ،أوكن و
أم وأعمنناأ وأمن منع وأ م
الأهوبأك ن "ُأ
ناقأوألمننا:أ" أ
وأرآمنناأالن أنربأ،أهو وح نن وْ وأ
أووأليأمنناأو ن و
شأ(وأف أوو نناأالح ن ِ
ناق:أ
ناملو ون .أوأف ن وأ
وأ
وتن ننا،أوول ومن ن و أال نننعأ و و و
وبنوأدجوأ
وأ
وقأَنمأ"ُأوأفاسنأتو
واأالمين َأ،أ و
"جيماأالشابأ،أوأل وِّأج َ
ين نأتو وأكلأم،أوفس ننلم،أإل نناأج ِ
ف،أ
أخن ن أو مأ
َم ن ِنُ،أوأفأَّو وخن ن وِ وأ
أالجمي ن ونع و
و َ و وَ
نيم،أ
أوظن ن مأ
ناأنِب ن ن ٌّ وأ
نامأفينن ن وأ
ومجن نندواأهوأ ن ن وأ
وأ
نائليْ:أ"لو ن ندأأ ن ن و
أععأ وب َأ ."،أ
وافأأتووأ ودأهَ و

and she was a widow; and a large crowd
from the city was with her. And when the
Lord saw her, He had compassion on her and
said to her, “Do not weep.” And He came
and touched the bier, and the bearers stood
still. And Jesus said, “Young man, I say to
you: arise.” And the dead man sat up, and
began to speak. And Jesus gave him to his
mother. Fear seized them all; and they
glorified God, saying, “A great prophet has
arisen among us!” and “God has visited His
”!people

 The Divine Liturgy of St. John Chrysostom continues as usual.
THE DISMISSAL

نامأ
ناأالمسن َ
أإلمنن و
نيح َ
ناأالحيي ن ،أين و
الكاااها:أ َجيمن و
ناأمننْأ ن و
ِ
ِمننْأونيأ ِْأايمنو ِ
نفاواتأج ِ
نارِأأ
َمن وأ
ات،أ ِب وشن
الكلِين ِنةأال و
نِّأ َ
و
طمن و
والبر ويئ ن ِ
نةأم ننْ َ ِ
نب؛ وبَ نندرِ أالص ن ِ
أالكن نريمِأ
أوي ن ٍأ
نليب و
أك ننل و
و
و
ِ ِ
ِ
ِ ِ
أالم وكروم ن ن ِنةأ
أالس ن ننماوية َ
المحين ن ن ؛ وبِطلب ن نناتأالَ ن ننوات و
َ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
أالمجي نندأ
النبن ن ِ و
العات وم ننةأاي س ننات؛أو و
أالكن نريمِأالس نناو ِا و
ِ
فيْأالرَس ن ن ِنلأ
أالم وش ن ننر و
ناأالمع وم ن نندان؛أوال ديس ن ن و
و
نيْ َ
يوحن ن ن و
نلأمننديح؛أوجِويننناأالجلِين ِنل ِ
الجنندير و ِ ِ
أفن أال ِ ِدي ِسنني وْأ
و
و و و
يْأب َلن أ و
َيو وحن نناأالن ن وِ ومِب أالوف ننم و ِ
أجس ننا ِوف ِةأال س ننطنطينية،
أرئ نني و
ِ
ِ
أالمجيندِي وْأ
نبأمنِوأال دمن َةأالشنريفة ،وال ديس و
كاه َ
نيْ و
ظوف ِأر؛ و ِ
ِ
آبائنن ن ن نناأايو ن ن ن نرِارأ
يْأبن ن ن ننال و
أالمتو ن ن ن نَّول و
داء َ
الشن ن ن ن ونم و
المتووِعن ن ننحيْأبن ن ننا ؛أوالأِ ن ن نِندي ِ أ)فَن ن ننِّن(،أصن ن ن ِ
ناح ِبأ
و
َو
و
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
يس ن ن ن ننيْأ
وو وع ن ن ن ننلي ِعأمون ن ن ننِأوأالرعي ن ن ن ننةأالمَودس ن ن ن ننة؛أأوال د و
ِ
نيحأاإول ن نن،؛أ
أالمس ن ن ِ
الص ن ننديو ي ِْ َ
اكيم و
أوحنن ن ن وةأ و ن نند ِي و
أين ن نو و
ي
التا موأْْ؛
الرساول ووناا ْ
الما مدعو ْ
والقديس ْ
الشاريف ْ
وأباناااااااا ي
القاااااااد ي
الرساااااااول إلاااااااى
يس اينوكتنااااااا ْ ،
ا ْ ينت اريكت ْتت يا؛ البااار ي
الق اديس يكمن ا يدياس الق مبر يص اي؛
م م
ي
ي
يس ا ية كاورينااا فااي
والبااار ْنكاااريوس ن ا ما ْد مي ا ير القد ْ
التا مااوْ،أ
الجْبااا يل المْقااادس ،الا ْ
ْ
كارهْ ْ
ااذيا نُااايْ ْوااا مذ ْ
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Priest: May He Who rose from the dead,
Christ our true God, through the
intercessions of His all-immaculate and allblameless holy Mother; by the might of the
Precious and Life-giving Cross; by the
protection of the honorable Bodiless Powers
of Heaven; at the supplication of the
honorable, glorious Prophet, Forerunner and
Baptist John; of the holy, glorious and alllaudable apostles; of our father among the
saints, John Chrysostom, archbishop of
Constantinople, whose Divine Liturgy we
have now celebrated; of the holy, glorious
and right-victorious Martyrs; of our
venerable and God-bearing Fathers; of Saint
N., the patron and protector of this holy
community; of the holy and righteous
ancestors of God, Joachim and Anna; of the
holy, glorious, and all-laudable Apostle
Thomas, called “The Twin”; of our father
among the saints Innocent, Apostle to the
;Americas; Venerable Kendeas of Cyprus
and Venerable-martyr Makarios of St.
Anne Skete on Athos, whose memory we
celebrate today, and of all the saints: have

mercy on us and save us, forasmuch as He is
good and loveth mankind.
Priest: Through the prayers of our holy
fathers, Lord Jesus Christ our God, have
mercy on us and save us.
Choir: Amen.

ِ أارحمنن و،ِّو مي ِنعأ ِديسنني
نِّأصننالِ محأ
ناأوخلصننناأ ِبمنناأجنن و
و و
و
ِ
ِ
.ومح ٌّبألل وب وشر
َ
ِ
ِ
ِ
ِ
أجيمن نناأالن ننربأأ،ْني
ص ن نولواتأآبائن نناأال ديسن ن و
أب و:الكاااااها
.ناأوخلِصنا
أار وحم و،أإلمنا
َ أالم
َ سيح
ويسومَ و
.ْأآمي:الجوق
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